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Jukka Rislakki & Eila Lahti-
Argutina, Meitlii ei kotia tdiil-
ld. Suomalaisten loikkareiden
joukkotuho Uralilla f 938.
Otava. Helsinki 1997.336 s.

Neuvosto l i i ton arkistojen
avautuminen on tuonut  mah-
doll isuuden selvitt i ir i  tarkem-
min monia maan historiaan Ii i t-
tyneitzi vaikeita kysymyksii i.
Yksi niisti i  on siellzi harjoitet-
tu kansal l isuuspol i t i ikka,  var-
sinkin kysymys viihemmistcj-
j en  l uhou tum ises ta  va ino jen .
pakkotycin ja maatalouden kol-
lekt ivo innis ta a iheutuneiden
toimenpiteiden seurauksena.
Nriin on myris ollut viihitellen
mahdoll ista selvittaa tarkem-
min, miti i  oikein tapahtui Neu-
vosto l i i tossa asunei l le  suoma-
la i  s i  I  l e .

Kirjan tekij i i t ovat petros-
koilainen toimirtaja Eila Lahti-
Argut ina ja  Hels ingin Sanomi-
en tunnettu toimittaja ja akti i-
v inen " tutk iva journal is t i "  Juk-
ka Ris lakk i .  He ovat  yhdessi l
koonneet aineiston ti ihrin teok-

seen pdriasiassa siten, etti i  Ris-
lakki on koonnut Suomesta Et-
s ive in Keskuspol i is in  ja  Ulko-
as ia inm in i s te r i c i n  a ine i s toa  j a
Eila Lahti-Argutina Venii j i i l t i i ,
vars ink in Ural in  seudui l ta ,
Tsel jabinsk in ja  Sverdlovskin
a l  uee l  t a .

Kuten kirjoittajat esipuhees-
saan sanovat, heidiin kynti i-
meinsei tutkimussarka oli l i ihes
tekemiitt i i , joitakin poikkeuksia
lukuunot tamatta,  kuten a l lek i r -
jo i t taneen vuonna 1988 ju lka i -
sema Loikkar i t  -n iminen tutk i -
mus.  Neuvosto l i i ton hajoami-
sen  j d l keen  onk in  h i s to r i an tu t -
k i jo i l le  monel la  tahol la  avautu-
nut  todel l is ia  aar te i ta ,  tz issd ta-
pauksessa tos in melko kam-
mottavia aarteita - ihmisten
kuolemantuomiois ta ker tov ia
pdyti ikirjoja ja henkikikortisto-
ja .  Ris lak in ja  Laht i -Argut inan
tutkimuksen arkistomateriaali
on vakuuttava ja sitri he kilyt-
taivat hyviiksi paljastamalla ne
pzizitcikset, joita suomalaisten
loikkareiden yhteydessii kl iy-
t e t t i i n  j a  myos  ne  l o im in ta tava t .
joita heidiin muodostamansa
ns. uhkan torjumisessa kiiytet-
t i i n .

Teoksessa klisitell i i l in suo-
malaisia loikkareita, piiziasias-
sa taloudell isten syiden vuok-
s i  1930- luvun a lun ta lousla-
man vuosina Neuvosto l i i t toon
salate in s i i r tyneiden miesten,
naisten 1a lasten vaiheita.
Kuinka paljon suomalaisia
Neuvostoli i ttoon meni salaa,
j i i i i  viel?ikin avoimeksi, mutta
i lmeisest i  kysymys on vt ih in-
ti i l in 15000 henkil6stl i. Lisiiksi
l o i kka r i en  koh ta lo t  n i vou tu i va t
osittain yhteen Pohjois-Ameri-
kasta tulleiden noin 6000 Neu-

vosto l i i ton amer ikansuomala i -
sen ihai l i jan vaiheis i in .  Heist i i
ehk i i  puo le t  onn i s tu i  po i s tu -
maan Neuvosto l i i tosta,  mut ta
monet  kokivat  saman kohta lon
kuin tuhannet  suomala is lo ikka-
r i t .  Tuhoutuneiden lo ikkare i -
den miiziri ei tamdnkaan teok-
sen lukemisen j r i lkeen o le sel -
vil l l i ,  eikli se todenntikciisesti
koskaan ti iysin selvii i . Muuten-
k in suomala is ten Sta l in in uhr i -
en mririr: i on vieli i  lopull ista tar-
kennusta vai l la .  Jos luk i ja  tu l -
k i tsee o ikein,  k i r jan tek i ja t
p i i i i tyv i i t  s i ihen.  et ld  noin puo-
l e t  suoma la i s  l o i k  k  a re  i s ta  t u  -

houtui. Tosin erristzi NKVD:n
lAhdettii siteeraten pliiidytiiiin
vuoden 1937 syksystz i  syksyyn
1938  y l i  I  l 000  suoma la i seen
uh r i i n .  K i r j an  o l s i kossa  ma in i -
taan suomala is ten lo ikkare iden
joukkotuho Ural i l la  vuonna
1938.  Kysymys on Tsel jabins-
k in a lueen (er i t .  Kamenskin)
suoma la i s ten  vang i t sem ises ta .
pois siirt: imisesti i ja osan te-
lo i t tamisesta.  Teoksesta e i  to-
s in selv i i i .  mi ten ko.  tu tk imus-
idea on alkuaan syntynyt -

miks i  Ei la  Laht i -Argut ina halu-
s i  tu tk i t tavaksi  juur i  Ura l in
suomala is ia? Ol iko tausta l la
hrinen isrinszi kohtalo? Misti i
Rislakki pii i i tyi Kamenskin lap-
s i in? Ol ikohan k immokkeena
se  sama henk i l oko r t i s to .  j o ta

tarjotti in allekirjoittaneelle ja
edelleen Suomen valtionarkis-
tolle "kiiypli i in" dollarihintaan
per henki lc i  jo i tak in vuosia s i t -
ten. Jos nii in oli, kaduttaa hie-
man et te i  la i toksel lamme ol lu t
varo ja ostaa a ineis toa.  muis-
taakseni  noin 500 henki l6n
kortteja. Valtionarkistolla ei
myrisk:iein ollut tarvittavia tu-
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hatlappusia kiiytettrivissddn.
Suomalaiset oli si irretty ra-

kentamaan Tseljabinskin ja
Sverdlovskin alueelle vauhdil-
la  kasvavia teol l isuusla i toks ia
ja parakkiky l i i i .  Joulu- tammi-
kuun aikana ti i i i l t i i  katosi/l ikvi-
doi t i  in / te l  o tet t i  i  n /poi  ss i  i  r ret t i  i  n
satoja suomalaisia. NKVD:n ti-
fastossa mainitaan 712 likvi-
doitua suomalaista Urali l la. Ta-
pahtumien taustalla oli pii2iasi-
assa Sta l in in ja  sala isen pol i i -
sin tavoite kitkeii pois maassa
olevien ulkomaalaisten aiheut-
tama uhka.

Tlihiin Uralin operaatioon
si is  k i r ja  huipentuu.  Ris lak in ja

Laht i -Argut inan teoksessa e i
kuitenkaan keskityti i  pelk[s-
tddn Uralin alueen tapahtumiin.
Siinii ki isitelkihn laajemminkin
lo ikkare iden kohta lo i ta  ja  vai -
heira heidan rodella kivikkoi-
sessa maal l isessa vael lukses-
saan Neuvostoli i ton ihanne-
maassa. Kaikki eivuit ihanteita
kesttineet, vaan yritt ivi it paeta,
reilut pari tuhatta onnistuikin
siinri. Ne, jotka eiviit l i ihteneet
pois pyrkimii[n saivat kokea
Stalinin ajan vainot omaan suo-
malaisryhmzirinsii suuntautu-
neena. Mitenktit in uutta ei ole
tieto, etta miehet joutuivat
kaikkein useimmin ulkomaa-
laisepti luulon uhreiksi, mutta
myds sadat naiset saivat saman
kohta lon.  Lapsista sen s i jaan
halut t i in  kasvat taa "uusia neu-
vostoihmisii i" - sikii l i  kuin he
selvisiv:it vaikeista terveydel-
l isistl i  ja ravinto-oloista.

Kirja on laadittu kiirsimys-
niikdkulmasta: siinii keskity-
taan tuomaan esil le ne vaikeu-
de t .  j o i h i n  suoma la i se t  j ou tu i -
vat. Kirjan havainnoll inen ku-

vamateriaali l isrizi autenttisuu-
den tuntua. Suurin osa kuvista
on ennen ju lka isemattomia.  Si -
vumain into ina k i r jassa es i in ty-
viit mycis eraAt muut ulkomaa-
laiset kuten puolalaiset. Tilmii
kirja vahvistaa krisitystd, etti i
suomalaiset saivat ryhmtinsri
kokoon ntihden osakseen huo-
mattavan voimakkaan terrorin.
On mahdoll ista, etta suomalais-
ten tuhoutuneiden miil irri oli
kansall isuuksittain suhdelukui-
na lask ien suur impia,  jo l le i

suurin, koko Neuvostoli i tossa.
Suomessa esi in tyneet  1930- lu-
vun ja mydhempien vuosikym-
menten aikalaistiedot suoma-
laisuhreista rajan takana eiviit
olleet l i ioittelua, vaan pikem-
minkin l i ian l ievii i  kuvaamaan
sita ti lannetta, johon loikkarit
j ou tu i va t .

Uusinta ja viihiten tunne-
tuinta teoksessa lienee tarkka
henkildtason tieto nimelti i  mai-
nituista loikkareista, jotka p2ii i-
ryivlir lopulra Urali l le. Toinen
selvii uutuus on huomion kiin-
nittAminen loikkareiden lasten
kohtaloihin. Loikkareissahan
ol i  sato ja perhei tz i .  jo issa mu-
kana runsaasti aivan pienii ikin
lapsia. Tutkimusaineistossa on
hyridynnetty vielzi elossa ole-
via, nyt jo eli ikeikii isi i i  loikka-
reiden lapsia ja heidlin muisti-
t ietojaan. Lukija ei kuitenkaan
pysty aina seuraamaan, onko
kysymys todel la  main i tu is ta
Urali l le pii l i tyneisti i loikkareis-
ta ja heidiin Neuvostoli i ttoon
tulonsa alkuvaiheista, etenemi-
sestAan kohti matkansa paiite-
pistetta, vai onko kysymys laa-
jemmin suomala is is ta lo ikka-
re i s ta .  Tos in  n im ien  ma in i t se -
minen ja heisti i  kertovien l i ih-

teiden siteeraaminen auttaa
hieman tarkentamaan ftitti
eriieinlaista pienoiseluimeikerta-
metodin noudattamista. Run-
saan 300 s ivun k i r jassa on n i -
melti i  mainiten kiisitelty ehkii
seitsemiinsadan henkil0n vai-
heita; joihinkin henkilOihin pa-
lataan useassa yhteydessii. Li-
siiksi siinii on nimiluettelo,
ereii inlainen matrikkelin alku,
sisii l t i ien runsaat 1700 henki-
Irj i i . Tiisti i  nimirydpysti i on seu-
rauksena tekstin pilkkoutumi-
nen ja vaikeus seurata tapahtu-
maketjua. Ehkii kirjan raken-
teen kannalta olisi ollut parem-
pi keskittyi i tekstissii harvem-
piin henkildihin ja ottaa heidiit
tarkempaan kiisittelyyn.

Liihteiden merkintri ja kiiyt-
td  e i  va l t tamatta o le a ina moi t -
teetonta. Tekijiit kliyttiiviit esi-
merkiksi paljon vuosikymme-
nii i sitten julkaistuja muistel-
mia ja aikanaan enemmzin tai
vrihemmiin sensaatiomaisina
pidettyja paljastuksia Neuvos-
toli i ton oloista. Nii iden kohdal-
la olisi ollut syytri kAytHa va-
rovaisempia sanamuotoja. Entti
miten luotettavina on pidetti ivi i
haastateltujen loikkareiden.
heidiin lastensa tai sukulaisten
muistit ietoja vuosikymmenten
takaa? Nyt  teos on monin pai -
koin eri laisten tietojen krit i iki-
tcjntri referointia. Tekijriillli on
myds oma sovellutus l i ihdeviit-
teiden kaytdsti i. He ovat kirjan
loppuun koonneet sivuittain
kaytetyt lahteet. Kiinnostunut
lukija voi sitten yrittiiii piiiitel-
1li mihin tekstinosaan kyseinen
vi i te  t ie ty l l i i  s ivu l la  kuuluu.

Kokonaisuutena tarkastellen
kirjoittajat ovat tehneet merkit-
tzivlin palveluksen monil le suo-
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malaisil le, joiden omaiset ovat
olleet epeitietoisia sukulaisten-
sa kohtaloista. Samalla ti i l lai-
nen tarkentuva tieto auttaa
selventiimiiiin kiisitystii yleen-
sli ulkomaalaisiin kohdistu-
neista vainoista Neuvostoli i-
tossa. Todenniikdisesti t i i l l i ikin
hetkell i i  on monia tutkimuksia
kiiynnissii, joissa jatketaan Sta-
l in in a jan kansal l isuuspol i t i i -
kan selvittelyd ja sen li i ttymisti i
suru l l isenkuulu isaan 1930- lu-
vun j i i lk ipuol iskon terror i in .
Monet Stalinin ajasta kiinnos-
tuneet tutkijat kinsimaissa oli-
s ivat  varmaan k i innostunei ta
lukemaan kiirinn<iksenii ja tii-
vistetyssii muodossa trimrin
teoksen ne osat, joissa kiisitel-
l l i?in Uralin suomalaisten koh-
talon ratkaisuaikoja.

Auvo Kostiainen

Elsie C. Franz6n: Invandring
och arbetsliishet. Lund: Stu-
dentlitteratur, 1997. l4l s.

Temat fdr denna bok eir arbets-
lcishet bland invandrare i Sve-
rige. Docent Elsie Franzen har
en omfattande erfarenhet av
flyktingars utbildnings- och ar-
betsfrigor och rinskar i denna
bok beskriva de allmringilt iga
processer som bestzimmer in-
vandrares och flyktingars posi-
tion pi den svenska arbets-
marknaden. Boken iir skriven
pa ett lattfdrstaeligt sprflk och
bide forskare och personer
som jobbar praktiskt med des-
sa frigor [ inner nigot intres-
sant i boken. Boken kan dzirfdr
lz isas av a l la  som har et t  in t res-
se fcir invandrares sysselstitt-
ning och arbetskishet.

Franz6n har foljt en grupp pi
42 flyktingar under tre flrs tid
och vid olika ti l l f l i l len intervju-
at dessa flyktingar samt de
myndighetspersoner som job-

bat med dem. Detta tid-
sperspektiv ger en viktig hel-
hetsbild av de processer som
bestiimmer invandrares syssel-
siittning, utbildning och arbets-
l6shet. Trots att undersdknin-
gen studerar flyktingar s6, gcirs
i boken ingen strirre skil lnad pi
invandrare och flyktingar. FOr-
fattaren anser att de processer
som studeras oftast rir allmzin-
giltiga frir alla invandrare efter-
som svenska myndigheter  in te
i praktiken skil jer mellan flyk-
tingar och arbetskraftsinvan-
drare. Detta har hon antagligen
till stor del riitt i, men frflgan rir
om man inte hrir iindfl fdrbiser
att ta i beaktande det specifika
hos just f lyktingar.

Inledningsvis behandlas
grundligt tre olika teoretiska
perspektiv som varit centrala
fcir fijrfattaren, dessutom pre-

senteras tidigare studier och
litteratur inom omridet. Ton-
vikten iir hiir pi tidigare svens-
ka undersOkningar, men ett
flertal utkindska undersciknin-
gar presenteras ocksi. I den
senare hiilften av boken fir lii-
saren stifta bekantskap med de
egentliga forskningsresultaten.
Citat frin intervjuerna ger h:ir
en levande bild av de olika
problem som flyktingar upple-
ver i sina kontakter med svens-
ka myndigheter. Missfdrstind
och ineffektivitet verkar var
mera en regel iin ett undantag.
Flyktingars egna resurser och
kunskaper har inte kunnat ti l l-
varatas i det officiella flykting-
mottagande och detta har in-
verkat negativt pi f lyktingar-
nas mdjlighet att fe ett arbete.
I den korta sammanfattande
diskussionen som avslutar bo-
ken kopplas forskningsresulta-
ten ihop med de tidigare pre-
senterade teorierna.

Tyvrirr lider dock denna bok
av endel strukturella problem.
Texten kunde utgdra en mera
disciplinerad helhet och man
saknar tidvis en klar frigesti i l l-
ning frir undersdkningen. Den
sammanfattande diskussionen
verkar inte heller riktigt knyta
ihop alla l i jsa tridar i denna
bok. Endel diskussioner verkar
vara nigot civerflcidiga (t.ex.
diskussionen om ordet genesis
etymologi  p i  s ida 16-17)  me-
dan man saknar en djupare ana-
lys och diskussion kring endel
av forskningsresultaten.

Trots dessa mindre problem
iir boken intressant och presen-
terar minga viktiga insikter.
Boken pivisar klart att den
hriga arbetsldsheten bland flyk-
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tingar inte kan forklaras med
bristande kunskaper och fi ir-
digheter hos flyktingar, utan
arbetslcisheten har ocksd ett
samband med invandrarlandets
satt att bemcita invandrare. En
sak som vdcker ens uppmrirk-
samhet rir hur Franzdn pivisar
hur man ging pi ging i forsk-
ning och utredningar pivisat
ex is tensen av l iknande prob-
lem, utan att detta haft nigon
piverkan p5 vare sig polit ik
e l l e r  p rax i s .  P rob leme t  i nom
det ta omride i i r  tyd l igen inte en
brist pi forskningsresultat, utan
snarare i ir problemet att forska-
re inte kunnat gdra sig hdrda
bland beslutsfattare och myn-
digheter. Denna bok lir diirfcir
et t  v ik t ig t  b idrag t i l l  d iskussio-
nen om invandrares arbetslds-
he t .

O.sten Wahlbeck

Niikiikulmia monikulttuuri-
seen Suomeen, toim. Pirkko
Pitkiinen. Edita. Helsinki 1997.
121 s.

Pirkko Pitkiisen toimittama kir-
ja "Niikdkulmia monikulttuuri-
seen Suomeen" perustuu Joen-
suun yliopistossa jrir jestettyyn
luentosarjaan. Kirjan tarkoi-
tuksena on l isl it i  kulttuurien
vAlisti i  ymmrirtrimyst;i Suomes-
sa. Toimeen ryhdyti i i inkin reip-
paasti, si l l i i  kirjan otsikko on
vars in rohkea.  Ni ihdi ikseni  pe-
r in te iset  s i i r to la ismaat  Yhdys-
vallat ja Kanada sekii Euroo-
pasta vanha koloniamaht i  Iso-
Br i rannia voi ra is i in  l i ih inni i
luoki te l la  monikul t tuur iyhte is-
kunniks i .  Suomen kohdal la  e i
kannattaisi liihteii vetrimririn
n i i in  kunnianhimois ia l in jo ja
tassii kehityksen vaiheessa.
Toki  Suomessa on jo  lukuis ia
kul t tuure ja edustav ia ihmis i l i .
Kuvaavampi  otsake o l is i  o l lu t
"Niikrikulmia monikulttuuri-
suuteen Suomessa".

Artikkelit siszilt i ivi it pii i iosil-
taan kattavasti t ietoa maahan-
muut ta j  ien sopeutumisesta.
suoma la i s ten  sopeu tum ises ta
maahanmuuttaji in, vieraita
kulttuureja edustavien ihmisten
tavoista ja  er i la is is ta suomala i -
sil le tzismentymAttdmista kAsit-
teisfti. Kirja painottaa kulttuu-
rista aspektia nimensri mukai-
sest i .  A ikaisemmin onkin jo  i l -
mestynyt aihepiirin syrj inti i i i  ja
jur id is ia puol ia  kdsi t te levAt
teokset .

Vastik;ir in vii i tellyt psykolo-
gi Kaija Matinheikki-Kokko an-
taa satikutia maahanmuuttovi-
ranoma is i l l e :  "Suomessa  v i ran -
omaiset  ovat  edis tdneet  moni-
kul t tuur isuut ta p ikemminkin
ideologisin kuin organisatori-
sin keinoin." Hiinen mukaansa
vastaanottovaiheeseen keskit-
tynyt polit i ikka johtaa maahan-

muuttajien psyykkiseen olrel-
luun.  Mat inheikk i -Kokon er i -
tyisenzi ansiona voidaan pitri i i
konkreettisten kziytrintrimall ien
esi t tamiste maahanmuutta j ien
integraation, ennen kaikkea
tyoll isyyden, kehittzimiseksi.
Matinheikki-Kokko vertailee
m ie lenk i i n to i ses t i  Suomen  j a

Ruotsin ti lannetta. Helnen mu-
kaansa Ruotsi pyrkii pit l imii i in
korrektit suhteet EU:hun ja

maksimoimaan maahanmuutta-
j ista saatavan hycidyn. Suomi
yrittAii saada EU:sta maksimaa-
l isen hyddyn ja min imoida
maahanmuuton haitat. Suomi
pyrkii si i i lytt i imii i in valtioll isen
i tsenr i isyytensi i  ja  ta loudel l isen
uskot tavuutensa keinol la  mi l l l i
hyviinsii. Valtion etu menee yk-
s i lc in  edun edel le .

Jos edel l isessi i  ar t ikkel issa
l i i ku t t i i n  ka rkeas t i  o t t aen  i ns t i -
tutionaalisella tasolla, niin Hil-
le  Puusuar i  pui  vars in perus-
tee l l i ses t i  maahanmuu t ta jan
tunto ja in tegro i tumisen ta i
segregaation eri vaiheissa.
Maahanmuuttajan ei kannata
haikai l la  vanhan per i iz in .  vaan
ajatella: "eli lmll on tAssii ja
nyt" .  Jokaisen suomala isen tu-
l is i  lukea tAmA ar t ikkel i .

Lii.ta Tiittula antaa vinkkejii
s i i t i i ,  mi ten er i  ku l t tuur is ta tu-
levan kanssa tu l is i  kAyt tAytya.
Maahanmuuttajien kanssa tyos-
kentelevien tai tydskentele-
mririn aloittavien kannattaa ot-
taa vaar in k i r jo i tuksesta.  jossa

opetetaan er i  ku l t tuur ien lapo-

1a elehti i i  ja viestid. Tiiytyy
muistaa, ettri si irrytt i iesszi kie-
lestei toiseen samalla vaihde-
taan kul t tuur ip i i r i l i .

U l komaa la i s ten  ma in i t sem i -
mukaisesti kirja antaa ajattele
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nen kuulostaa suomalaisen
nurkkapatriootin korvissa uh-
kaavalta. kuten Pertti Anttonen
artikkelissaan osuvasti kertoo.
Me vierastamme kaikkea uutta
ja modernia, jotka tallaavat
oman kul t tuur imme. Me kehi -
t lmme jatkuvast i  u lko is ia uh-
k ia,  jo i ta  s i t ten sankar i l l isest i
onnistumme torjumaan. Antto-
sen mukaan suomalaisten puo-
lustustahto perustuu taisteluun
olemassaolostamme. Anttonen
esittaa jopa jonkinkaltaisen

luolamiesteorian ulkomaalai-
siin kohdistuneen vrikivallan
selitt i imiseksi: miehet pit i ivat
naisiaan reprodukti ivisena re-
surss ina,  erdein la isena omaisuu-
tena, jota ulkomaalaiset yrittA-
vrit haalia itselleen.

Pirkko Pitktinen pelaa ai-
heell isesti ki isitteil l i i ,  joi l le an-
netaan usein melko kyseen-
alaistamaton merkityssisziltr i.
Suvai tsemattomuuden ja ras is-
m in  kds i t t ee t  vaa t i va t k i n  pe r i n -
pohjaisempaa eettistd tarkaste-
lua.  Mi l le  ne pohjaavat  ja  mi l -
k i  peruste i l la  n i i l le  on annet tu
merkityssiseiltci; mikii on oikein
ja v l i i i r in? Suvai tsevuus on er i -
laisen arvostamista, ei pelkils-
ti iAn sietimistri. Singularisti
omaa yhden oikean arvomaail-
man.  Relat iv is t i  puolestaan hy-
viiksyisi myos suvaitsematto-
mat ndkokannat, missii pii i idy-
trizin eettiseen umpikujaan.
Koska universaalin tasa-arvon
periaatteen mukaan kaikki ih-
miset ovat yhti i arvokkaita.
meid i ink in yhte iskuntamme
kAyttdii pluralistista ajatteluta-
paa. Vastavuoroisuudella ym-
mzirretrir in sita, etta kohtelee
muita niin kuin haluaa itseii i in
kohdel tavan.  Rasismia Pi tka-

nen kuvaa resurssien jakami-

seen li i ttyvlin eriarvoisuuden
pohjalta. Aritmeettisen (a sa-
malla l l insimaita kuvaavan)
tasa-arvon mukaan resurss i t
jaetaan tasan jokaiselle. Sa-
manarvoisuuden saavuttami-
seksi resursseja tulisi suunna-
ta heikommassa asemassa ole-
vil le. Mitenkiihiin se toteutet-
t a i s i  i n?

Parin viime vuoden puhu-
tu impi in  a iheis i in  kuuluu ras is-
mi. Perinteisen rasismi-keisit-
teen lisi iksi olemme saaneet
kuul la  ik i i -  ja  sukupuol i ras is-
mista. Jos tl i l le l injalle l i ihde-
tzirin, uudeksi krisitteeksi voi-
ta is i in  l i i t taa maaseudun ja ky-
l ien autioitumista edistrivi i ky-
l i i ras ismi .  Rasismista puhutaan
nykyii i in paljon mediassa. Lop-
pujen lopuksi  as iassa on jo ta-

kin hyvii i ikin; termi tulee aina-
kin tutuksi, eik;i se endzi ole
tabu .

Rasismi l le  voidaan antaa
kaiken kaikkiaan parikymmen-
ta miiaritelmaA, jotka kaikki
ova t  o i ke i t a .  Ras i sm in  pe r i aa t -
Leen  mukaan  i hm ise t  ova t  e r i -
arvois ia syntyperdst i i  r i ippuen.
Rotu-krisitteelle on annettu his-
t o r i assa  j os  j onk in la i s i a  mys t i -
siri merkityksizi. Ihmiset on ero-
tet tu to is is taan mm. u lkoisen
habituksen erojen perusteella.
Robe r t  M i l es ' i n  mukaan  ro tu ja
kiiyteti ir in vii l ikappaleena yh-
te iskunnal l is ten suhte iden
muovaamisessa.  Ar i  Ant ika inen
antaa esimerkkeji i suomalais-
ten romaneih in,  saamela is i in  ja

somale ih in kohdistamista ra-
s is t is iks i  luoki te l tav is ta to i -
menp i te i s t r i .  An t i ka inen  on  o i -
keastaan koulutussosio logi ,
mutta on sattuneesta svvsti i ko-

tipaikkakunnallaan Joensuussa
ottanut kantaa rasismiin. Anti-
kainen kertoo kuitenkin, ettei
omaa ri itt: ivi isti asiantuntemus-
ta, jotta kykenisi esittdmiii in ra-
sismin vastaisen ohjelman. Ar-
tikkelissa ei mainittu, etti i  Ih-
misoikeusli itossa on laadittu jo

vuoden 1997 alussa selvitys
etnisen syrjinniin seurantaji ir-
jeste lmt is t i i .

Riitta Wahlstriim kirjoittaa
suvaitsevuuden kIsitteestri. Ar-
t ikkel in  anto is in osuus l i i t tyy
s i i hen .  m i ten  kon tak t i en  j a  t i e -
don akt ivo innin avul la  ihmiset
oppivat  vr ihemmistb ih in kuulu-
v ien ihmisten a inutker ta isen
samankal ta isuuden.  Suvai tse-
vuuden perusteell inen indokt-
r inaat io edel ly t t i is i  puolestaan
"maai lmankuvan ja arvomaai l -
man uudel leenhahmottamista"
- pehmeitri arvoja, mikii nyky-
maa i lman  a i kaan  tun tuu  pe r i n
mahdot tomal ta.

Wahlstrcimin virke (s. 9'l)
"Kul t tuur imme Suomessa on
maai lman kdyhimpi i i  . . .  s iks i ,
etti i  meil lt i  on niin vzihzin vri-
hemmistrikulttuureja ja etnisii i
ryhmi i i "  kummastut taa ja  suo-
rastaan raivostuttaa. Toteamus,
etten sanoisi toksiiytys, on suo-
mala is ten kul t tuur ihenki l6 iden
ja  ku l t t uu r i saavu tus temme ja

ennen kaikkea suomalaisuuden
kasiuamatdntri vi ih?ittelyii. Ei
Suomesta tu le suvai tsevampaa
negaation varassa tapahtuvan
argumentoinnin kaut ta.  Suomi
on edel leen kul t tuur isest i  r i -
kas,  va ikka monet  val lo i t ta ja-
vallat ovat perintcirimme tar-
mokkaasti yrittr ineetkin turmel-
la .  Suomessa asuu y l i  150:st i i
er i  maasta o lev ia henki l6 i t i i  ja

maassamme ouhutaan sataa er i
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kielti i , joten kylki kulttuureita
ja etnisiri ryhmiri on ainakin
kohtuull inen miii ir i i .

Suva i t sevuus -  j a  suva i t se -
vaisuus-sanat putkahtelevat
esiin sekaisin artikkelin otsi-
kossa, alaotsikoissa ja tekstis-
sd.  Samaten sanat  suvai tseva ja
suvaitsevainen esiintyviit attri-
buuttina yhti i l i i isessii konteks-
tissa. Tii l laista epii johdonmu-
kaista esitystapaa ovat harras-
taneet Suomessa monet muut-
kin, ei pelkristiirin Wahlstrcim.
Kielitoimiston mukaan kaikki
nelj l i  termi;i ovat oikein, joskin
tyy l ikkyyden vuoksi  n i i ta  tu l i -
si kdyttaii johdonmukaisesti
pareina suvaitsevuus/suvaitse-
va  j a  vas taavas t i  suva i t seva i -
suu s/suvai tsev a i  nen.

Monikulttuurisuutta krisitte-
levii kirja ei olisi t i iydell inen,
elleiveit vdhemmistcikulttuurien
edustajat esittdisi niikcikulmi-
aan.  Romanik ie len opet ta ja
Helena Hagert kertoo erittiin
mielenkiintoisesti romanikult-
tuurin eri vivahteista l i ihtien
historiasta, edeten oikeuskzisi-
tyksiin ja perheen asemaan.
Hagert ei toivoisi kriytettiivrin
sanaa mustalainen sen halvee-
raavien mielleyhtymien vuok-
si, mutta toisaalta sekin hyviik-
syt;idn arkisessa kielenkziytds-
sd ,  j os  puhu taan  kunn io i t l . avas -
sa sdvyssd.

Romanien keskuudesta on
noussut  koko kansan suosi -
keiksi lukuisia merkitt ivid
viihdetaiteil i joita, jotka ovat
omiaan vzihentrimrii in romanien
ja valtaviiestcin vii l isft i kuilua.
Vaikuttaisi si ltr i, etta sek:i ul-
koisen paineen etti i  tapakult-
tuurin vuoksi romanit tavalla
tai toisella, osittain tahtomat-

taankin, ajautuvat pienoisyh-
teiskunnaksi, jossa rangaistuk-
setkin jaetaan itse. Tlimii l isi i l i
ennakkoluuloja romaneja koh-
taan.

Romani t  ovat  asuneet  vuosi -
satoja enemmistcin keskell i i  ja
ovat kehitt i ineet omat selviyty-
miskeinonsa, mutta somaleil la
on vain noin kahdeksan vuo-
den kokemus Suomesta. Abdul-
lahi A. Yarowin mukaan kulttuu-
rideprivaatio saa aikaan ylitse-
piidsem;ittcimrin juurettomuu-

den tunteen. Koska somalien
kulttuuri vi i l i ttyy suull isesti,
heidiin ongelmansa ti ivistyvdt
runoja, sananlaskuja ja lauluja
esitt i ivien kulttuurivaikuttajien
puu t teeseen .  Ku l t t uu r i a  on  va i -
kea rakentaa ja pit i ia yll i i  perin-
te ise l ld  menete lmr i l l i i .  jos pe-
rinteen valittajAt ovat j i i i ineet
Afrikan sarveen. Yarowin artik-
kel i  suorastaan pursuaa pessi -
mismili. Ongelmavyyhti ki iy-
dii l in l l ipi perusteell isesti, mut-
ta tassa menetetti in oiva ti lai-
suus kertoa somalien tavoista
ja tot tumuksista,  jo is ta l ienee
Suomessa jos jonkin la is ta kr is i -
tyst i i .

Kirja olisi kaivannut pientl i
yhteenvetoa loppuun johtopii l i-
tcisten yhteen saattamiseksi.
Samoin suomalaisten tietomrid-
rdn vankentamiseksi ja konkre-
tian vuoksi pieni t i lastopakka-
us eri kansall isuuksien luku-
miii ir isti i  ja maantieteell isestri
jakaantumisesta Suomessa oli-
si ollut paikallaan. Perustavoit-
leensa mukaisest i  k i r ja  antaa
ajattelemisen aihetta ja l isi i l i
valmiuksia ymmiirt i i i i  eri laisia
ihmisil i . Eri asia sitten on, kuin-
ka monen "homogeenin" kii-
teen opus osuu, ja kuinka moni

jaksaa lukea sen kannesta kan-
teen. Ehkii suomalaisetkin kai-
paavat  mie lu i ten suul l is ta ja
v i suaa l i s ta  opas tus ta  uus ien
asioiden omaksumisessa.

Timo Jaakkola

Antti Tuuri
W

Antti T[uri: Lakeuden kutsu.
Otava, Keuruu 1997. 363 s.

Pohjanmaa oli aikoinaan Suo-
men "siirtolaismaakunta". Siel-
tt i lahteneitA ja sinne palannei-
ta oli enemmiin kuin missrizin
muualla Suomessa. Amerikka
eli Yhdysvallat ja Kanada, siir-
tolaisten l i ihtd ja paluu kuulu-
vatkin ainakin 1900-luvun al-
kupuolta kuvaaviin Pohjan-
maa-romaaneihin itsestri i insel-
vyyksinzi. I lman niit i i  ei voi olla
"oikeata" Pohjanmaata.

An t t i  Tuu r i  on  v i ime  vuos i -
na i lmestyneissz i  romaaneis-
saan kirjoittanut paljonkin
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Pohjanmaalta Amerikkaan lzih-
teneistd siirtolaisista sekzi
1900-luvun alussa Amerikan
kuumeen saaneista etti i  vi ime
vuosikymmenien "verorikoll i-
sista". Hiinen ziskettiiin ilmesty-
neessii Pohjanmaa-sarjansa vii-
meisessii osassa, Lakeuden kut-
sussakin,  paaosassa on amer i -
kankiivijii - "verorikollinen
Hakala", jonka lakeuksil le pa-
luusta romaani alkaa.

Kun siirtolaishistorian tutkija
ryhtyy lukemaan Lakeuksien
kutsua on hiinell i i  rasitteena
"ammattitautinsa". Hiinen luke-
mistaan ohjaa joukko ammatti-
kysymyksiii. Mitzi verorikollisen
Amerikassa ja nimenomaan Flo-
ridassa olosta kerrotaan? Kuin-
ka "oikea" kuva on? Ja kuinka
jo pitkiilin Amerikassa ollut pa-
laaja sopeutuu EU-Suomeen?

Lakeuden kutsussa Amerik-
ka vain vilahtelee. Suvun Ka-
nadaan ji i i ineest[ esi-isdstd hei-
tetAan muutama herja. Tokais-
taan nippu herjoja sankarin
amerikkalaisista ja jiirjestiiiin

hlmiirisri i l i iketoimista. Vihjail-
laan hdnen amerikkalaisista
naisseikkailuistaan. Amerikas-
sa on siis tehty rahaa ja siell i i
on roikuttu hameenhelmoissa.
Sinne on viety hzimiiriizi rahaa
ja sielt i i  on tuotu hiimiirri i i  ra-
haa, joka taytyy pestA 1990-lu-
vun EU-Suomessa.

Tuuri on tehnyt sankaristaan
hahmon, joka ei ole suupaltt i

Amerikan menneisyytensii ku-
vaaja.  Amer ikasta k i innostu-
neita on ysti ivi ipiir issti kuiten-
kin paljon: kysyji i i  r i i ttaa, mutta
ndmd saavat yleensd vastauk-
sen,  jossa Hakala vain sanoo
hiinkin tietdvrinsii jotakin.

Pohjanmaalla on vuosien var-
rella ollut paljonkin amerikan-
leski?i - joka kyliillii viihintiiiin
muutama. Amerikanleskellti on
Lakeuden Kutsussakin oma roo-
linsa. Lesken olemassaolo on
yksi romaanin punaisista lan-
goista, mutta Hakalan Kaisu-les-
ki jii?i Tuurin kuvauksissa Poh-
janmaan rikollisten liikemiesten
varjoon. Vasta loppusivuilla Kai-
su saa enemmdn tilaa. Tuuri kai-
vaa esiin kondomit, ja romaani
saa onnell isen lopun.

Siirtolaiskirjeet ovat alan tut-
kijaa kiinnostava "ammattiasia".
Romaanista kiiy ilmi, ettd suvun
esi-isiin Kanadasta lahettamat
kirjeet ovat kadonneet salaperiii-
sellii tavalla. Epiiill?i?in Siirtolai-
suusinstituuttia, Kustaa Vilku-
naa, Etekipohjalaista osakuntaa
ja siirtolaistutkijoita yleensii.
Kiiy kuitenkin ilmi, ettd suvun
naiset ovat tuhonneet kirjeet. Eli
tarina siirtolaiskirjeistii saa latte-
an lopun.

Minulle, Pohjanmaalla vdvy-
poikana paljon kulkeneelle,
Seindjoen ja Alahiirmiin vll is-
td maantietri kuluttaneelle, ro-
maani vil isee tuttuja paikkoja,
tien mutkia, ravintoloita ja la-

keuksia. Ja Eteli i-Pohjanmaata
katselleelle vastaan tulee myris
a inakin muutamia ihmistyyppe-
ja, jotka mieltaa erityisesti poh-
ja la is iks i ,  e i  va in suomala is ik-
si. Esimerkki t i i l laisista on van-
ha opettaja, joka kiiy loppuun
asti toista maailmansotaansa.
Sotaansa hiin kiiy EU-Suomes-
sa, joka kuumentaa tunteita
koko Etelii-Pohjanmaalla.

Kirjail i jan oikeuksiin kuu-
luu tietenkin tehdA kotimaa-
kunnastaan ympiiristt i, jossa
yritt i iminen ja rikoll isuus
ovat  suur in p i i r te in sama asia,
jossa juodaan saavikaupalla
keskikaljaa ja rahjataAn, jossa

toinen maailmansota jatkuu ja
jossa EU vie viimeisetkin itse-
ndisyyden rippeet. Pohjan-
maalla kziyneenri tulee toki
mieleeni, etta on ollut ja on
olemassa toinenkin Pohjanmaa.

Lakeuden kutsu oli miellyt-
t i ivd lukukokemus - siit i ikin
huolimatta, etta en pidii Tuurin
tyylistii, en hiinen t6ksiihtele-
vristii sanankiiytdstldn. Mutta
juonen mestari Tuuri on, ja ro-
maanin kuiva huumori miellyt-
tzid minua. Yhteenvetona sanoi-
s in,  et td sain jo  k i r jan ensi  s i -
vuil la kdteeni punaisen luku-
langan, ja lanka pysyi pakotta-
mat ta kdsiss i in i  k i r jan v i imei-
selle sivulle asti.

Reino Kero
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